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Bienvenue ! Si vous avez besoin du système d’interprétariat, avant de vous y connecter, merci de couper le son 
de l’application Cisco Webex et de mettre un casque avec micro si vous en possédez un.

Accès interprétariat à distance : https://app.interactio.io/
Code de l’événement : ATMO

Willkommen! Falls Sie eine Übersetzung benötigen, schalten Sie bitte die Cisco Webex-Anwedung stumm und 
setzen Sie ein Headset mit Mikrofon, falls vorhanden, auf, bevor Sie sich verbinden.

Zugang zum Remote-Dolmetschersystem: https://app.interactio.io/
Veranstaltungscode: ATMO

https://app.interactio.io/
https://app.interactio.io/
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Actions et outils innovants Air-Climat-Energie pour le Rhin supérieur
Aktionen und innovative Luft-Klima-Energie Tools für das Oberrheingebiet

Clôture du projet – Abschluss des Projekts
Conférence du 13 novembre 2020 – Konferenz am 13. November 2020



Le projet « Atmo VISION » est cofinancé par l’Union européenne (Fonds européen de développement régional – FEDER) dans le cadre du programme INTERREG V Rhin Supérieur ainsi que par les cantons de Bâle-Ville et Bâle-Campagne et la 
Confédération suisse (Nouvelle politique régionale - NPR). « Dépasser les frontières : projet après projet » / Das Projekt „Atmo VISION“ wird von der Europäischen Union (Europäischer Fonds für Regionale Entwicklung – EFRE) im Rahmen des 
Programms INTERREG V Oberrhein sowie von den Kantonen Basel-Stadt und Basel-Landschaft und dem schweizerischen Bund (Neue Regionalpolitik – NRP) kofinanziert. „Der Oberrhein wächst zusammen, mit jedem Projekt“

3

Défis et objectifs transfrontaliers du projet
Grenzüberschreitende Herausforderungen und Ziele des Projekts

… Gaz à effet de serre …

… Klimagase …

… Énergie

… Energie

Pollution de l’air …

Luftbelastung …

En plus des lieux transfrontaliers d’échange et de veille, des outils innovants et concertés sur le Rhin 
supérieur à destination des institutions et administrations.

Zusätzlich zu den grenzüberschreitenden Austausch- und Überwachungsplattformen, Schaffen von 
innovativen und homogenen Werkzeugen für öffentlich-rechtliche Institutionen und 

Verwaltungsbehörden am Oberrhein.

Atmo~rhenA : Système commun d’évaluation et 
d’information sur la qualité de l’air dans l’espace du 

Rhin Supérieur 
Atmo~rhenA: Gemeinsames Informations- und

Bewertungssystem über die Luftqualität im
Oberrheingebiet. 

www.atmo-rhena.net
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http://www.atmo-rhinsuperieur.net/
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Plan de financement du projet
Finanzplan des Projekts

Partenaires techniques et co-financeurs / Technische und kofinanzierende Partner

Partenaires co-financeurs / Kofinanzierende Partner 

Partenaires non-cofinanceurs / Nicht kofinanzierende Partner Autres participants non-cofinanceurs dans le cadre du groupe des experts qualité de l’air de la 
Conférence du Rhin Supérieur / Weitere nicht kofinanzierende Teilnehmer im Rahmen des 

Expertenausschusses Luftreinhaltung der Oberrheinkonferenz

1er janvier 2018

1. Januar 2018 
-

31 décembre 2020

31. Dezember 2020

Budget total / 

Gesamtbudget: 
1 488 885 €
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Programme de la conférence
Programm der Veranstaltung

Début de la manifestation de clôture – avec une conférence de presse en ligne ouverte à tous

Beginn der Abschlussveranstaltungen – mit einer Online-Konferenz mit Pressebeteiligung offen für alle

09h30 – 10h00 Discours d’introduction Begrüßungsreden

10h00 – 10h45
Présentation générale des 
résultats majeurs du projet

Allgemeine Präsentation der 
wichtigsten Ergebnisse des 
Projekts

10h45 – 11h00 Discours de clôture Abschlussreden

11h00 – 11h30 Questions des journalistes Fragen der Journalisten

En présence des représentants des partenaires cofinanceurs
In Anwesenheit von Vertretern der kofinanzierenden Partner
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Discours d’introduction
Begrüßungsreden
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Jean-François Husson
Président d´ATMO Grand Est

Sénateur de Meurthe-et-Moselle
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Andrea von Känel
Leiter des Lufthygieneamtes beider Basel
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Eva Bell
Präsidentin der LUBW Landesanstalt für Umwelt Baden-Württemberg
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Jérôme Betton
Directeur régional de l‘Ademe Grand Est
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Françoise Schaetzel
Vice-présidente de l´Eurométropole

Conseillère de l´Eurodistrict Strasbourg-Ortenau 
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Aperçu des résultats du projet
Überblick über die Ergebnisse des Projekts
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Cycle de gestion de la qualité de l’air 
Zyklus des Luftqualitätsmanagements

EMISSIONS dans l’air : Quantité de 

polluants émis par une source ou une activité 

pendant une durée. Par exemple «qui sort d’une 

cheminée». Par exemple en kg/an. /  

EMISSIONEN in die Luft: Die Menge der 

Schadstoffe, die von einer Quelle oder einer Aktivität

über einen bestimmten Zeitraum emittiert werden. 

Zum Beispiel "was aus einem Schornstein

herauskommt". Zum Beispiel in kg/Jahr.

CONCENTRATIONS : Quantité de polluants dans 

un volume d’air ambiant. Par exemple : «que l’on 
respire dans la rue». Par exemple µg/m3. / 

IMMISSIONEN oder KONZENTRATIONEN: 
Menge der Schadstoffe in einem Volumen der 
Umgebungsluft. Zum Beispiel: "was wir auf der 

Straße atmen". Zum Beispiel µg/m3. 

Transport, dispersion, accumulation, dépôt, transformation 

physique, réaction chimique, imports, etc.

Transport, Dispersion, Akkumulation, Ablagerung, 

physikalische Umwandlung, chemische Reaktion, Importe 

usw.

EXPOSITION et possibles EFFETS : Santé, bâtiments, 

cultures / EXPOSITION und mögliche EFFEKTE: 
Gesundheit, Gebäude, Nutzpflanzen

ACTIONS : Politiques publiques, plans et programmes / 

MAßNAHMEN: Öffentliche Politik, Pläne und Programme

Cycle de gestion de la qualité de l’air / Zyklus des Luftqualitätsmanagements
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Cycle de gestion de la qualité de l’air 
Zyklus des Luftqualitätsmanagements

EMISSIONS dans l’air / 
EMISSIONEN in die Luft

CONCENTRATIONS /  
IMMISSIONEN oder
KONZENTRATIONEN

EXPOSITION et possibles 
EFFETS / EXPOSITION und
mögliche EFFEKTE

ACTIONS / 
MAßNAHMEN

Cycle de gestion de la qualité de l’air / Zyklus des Luftqualitätsmanagements

Connaître, comprendre, évaluer, 

identifier / (Er-)kennen, 
verstehen, bewerten, 

identifizieren

Former, sensibiliser, 

agir / Ausbildung, 
Sensibilisierung, 

Maßnahmen ergreifen
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Air-Climat-Energie : Connaître, comprendre, évaluer, identifier
Luft-Klima-Energie: (Er-)kennen, verstehen, bewerten, identifizieren
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Quel est l’état de l’air aujourd’hui dans le Rhin supérieur ? 
Wie ist der Zustand der Luft am Oberrhein heute ?
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Qualité de l’air : concentrations
Luftqualität: Immissionen

Les concentrations sont quantifiables par des mesures et des modélisations
Die Konzentrationen lassen sich durch Messungen und Modellierungen ermitteln

EMISSIONS dans l’air / 
EMISSIONEN in die Luft

CONCENTRATIONS /  
IMMISSIONEN oder
KONZENTRATIONEN

EXPOSITION et possibles 
EFFETS / EXPOSITION und
mögliche EFFEKTE

ACTIONS / MAßNAHMEN
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Campagnes de mesures en 2018 dans le cadre du projet
Messkampagne im Jahr 2018 im Rahmen des Projekts

16 sites > Valeur limite Europe (40 µg/m3) 
16 Orte > Europäischer Grenzwert (40 µg/m3) 

46 sites  > Valeur limite Suisse (30 µg/m3) 
46 Orte > Schweizerischer Grenzwert (30 µg/m3) 

110 sites de mesures des moyennes annuelles de NO 2 en 2018 
110 Orte mit Messungen der NO2-Jahresmittelwerte im Jahr 2018

Inscrivez-vous au
webinaire du 24 novembre 

de 9h30 à 10h30
Melden Sie sich zum

Webinar am 24. November
von 9:30 bis 10:30

Aussi des mesures de 
composition des 

particules fines … / 
Auch Messungen der 

Zusammensetzung des 
Feinstaubs …

Brochure / Broschüre

Bâle/ Basel 

Domaine d’étude 
Atmo-VISION / 
Untersuchungsgebiet
Atmo-VISION 
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Nouvelles modélisations à haute résolution : tout le Rhin supérieur à 10m
Neue hochaufgelöste Modellierungen: 10m für den ganzen Oberrhein

Des normes différentes, 
mais une échelle de 

représentation 

commune
Unterschiedliche 

Normen, aber eine 
gemeinsame Farbskala

Des zones encore jamais cartographiées désormais finement couvertes
Des rues urbaines aux vallées vosgiennes et de la forêt noire
Erstmalig hoch aufgelöste Modellierung für den gesamten Oberrhein
Von Straßen in Städten bis zu den Tälern in den Vogesen und im
Schwarzwald

19

→Agglomerationsprogramm Basel
→Karto-District (Eurodistrict Strasbourg-Ortenau)

Moyenne annuelle de NO2 en 2018
NO2-Jahresmittelwerte 2018
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Modélisations à haute résolution pour 2018
Hochaufgelöste Modellierungen für das Jahr 2018

Autres polluants et autres types de modélisations pertinentes (régionale, rue)
Weitere Luftschadstoffe und weitere Modellierungen (regional, Straße)

Inscrivez-vous au
webinaire du 24 novembre 

de 9h30 à 10h30
Melden Sie sich zum

Webinar am 24. November
von 9:30 bis 10:30

Brochure / Broschüre

Outil web / Webtool

Rue modélisée à Bâle / 
Modellierte Straße in Basel

Ozone (valeur cible) / 
Ozon (Zielwert)

PM2,5 (valeurs limites) / 
PM2,5 (Grenzwerte)

PM10 (valeurs limites) / 
PM10 (Grenzwerte)
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Quels sont les déterminants de la qualité de l’air ? 
Was sind die bestimmenden Größen der Luftqualität? 
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Les déterminants de la qualité de l’air
Die bestimmenden Größen der Luftqualität

• Les concentrations des polluants dans l’air dépendent des émissions de polluant et des transformations dans l’atmosphère.
• Les émissions de polluants sont en grande partie conditionnées par des consommations d’énergie.
• Die Konzentrationen der Luftschadstoffe hängen von den Luftschadstoffemissionen, den meteorologischen Bedingungen und von der Umwandlung 

in der Atmosphäre ab.
• Die Emissionen der Luftschadstoffe sind oft mit den Energieverbräuchen verbunden.

EMISSIONS dans l’air / 
EMISSIONEN in die Luft

CONCENTRATIONS /  
IMMISSIONEN oder
KONZENTRATIONEN

EXPOSITION et possibles 
EFFETS / EXPOSITION und
mögliche EFFEKTE

ACTIONS / MAßNAHMEN

A = activité (souvent une énergie 

consommée) / Aktivität (oft der 
Energieverbrauch)

FE = facteur d’émission / Emissionsfaktor
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Inventaire des consommations d’énergie
Erhebung des Energieverbrauchs

La branche industrie, énergie et traitement des déchets prépondérante
Hauptanteil des Sektors Industrie, Energieerzeugung und Abfallbehandlung

Alimentation synthèse du rapport 

trinational énergie climat de TRION fin 
2019 / Input für die Synthese des 

trinationalen TRION-Berichts über Energie 
und Klima am Oberrhein Ende 2019

Consommation 
d’énergie totale 
par km² en 2016

Gesamter
Energieverbrauch
pro km² im Jahr
2016

Participez au webinaire 
le 13 novembre 
de 14h à 15h30
Nehmen Sie am

Webinar am 13. November
von 14:00 bis 15:30 teil

Energie primaire consommée directement ou 
transformée en énergie secondaire (électricité ou chauffage 
urbain). / Direkt verbrauchte oder in Sekundärenergie (Strom oder 
Fernwärme) umgewandelte Primärenergie.

Répartition de la consommation d’énergie primaire par source d’énergie. 
Hors usages non énergétiques. / Verteilung des Primärenergieverbrauchs 
nach Energiequelle. Ohne nichtenergetische
Verwendungen von Energieträgern.

Brochure / Broschüre

Outil web / Webtool
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Zoom sur la consommation de bois énergie
Zoom in die Nutzung der Holzenergie

Enquête téléphonique sur la consommation de bois énergie dans le Grand Est : 3750 ménages répondants
Telefonische Umfrage zum Verbrauch von Holzenergie in der Region Grand Est: 3750 Haushalte mit Antworten 

Une source d’énergie avantageuse pour le climat si elle est bien mise en œuvre, mais à l’origine d’émissions importantes de 
particules dans des appareils non performants. Connaître mieux le parc permet de dimensionner les coûts/bénéfices des 
actions d’amélioration.
Eine vorteilhafte Energiequelle um den Ausstoß von Treibhausgasen zu reduzieren, verursacht aber erhebliche 
Feinstaubemissionen, wenn die Nutzung nicht optimal ist. Der Bestand sollte gut bekannt sein, um Verbesserungsmaßnahmen 
zu dimensionieren und die Kosten und Vorteile zu bestimmen.

Chauffage principal 
Hauptheizsystem Chauffage d’appoint  

Zusatzheizung

Composition du parc d’appareils de chauffage au bois du Grand Est
Verteilung der Holzheizsysteme in der Region Grand Est

Brochure / Broschüre

Participez au webinaire 
le 13 novembre 
de 14h à 15h30
Nehmen Sie am

Webinar am 13. November
von 14:00 bis 15:30 teil

Outil web / Webtool

L’âge et le type 
d’appareil influence 

directement les 
émissions de 

particules fines 
Das Alter und die Art 
des Holzheizsystems 

beeinflussen die 
Feinstaubemissionen
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Emissions de polluants dans le Rhin supérieur
Emission der Luftschadstoffe im Oberrheingebiet

8 polluants et familles de polluants inventoriés finement pour identifier des 
leviers d’actions / 8 erhobene Luftschadstoffe oder Schadstoffgruppen, um 
Verbesserungsmaßnahmen zu bewerten

Détermination fine 
des émissions 

linéaires de NOX du 
trafic routier en 
2016 en vue de 

réaliser des 
modélisations de 

mesures 
d’amélioration/ 

Genaue
Bestimmung der 
NOX-Emissionen

für die
Linienquellen des 

Straßenverkehrs
im Jahr 2016, um

Minderungs-
massnahmen zu

bewerten

en/in kg/m

Participez au webinaire 
le 13 novembre 
de 14h à 15h30
Nehmen Sie am

Webinar am 13. November
von 14:00 bis 15:30 teil

Brochure / Broschüre

Outil web / Webtool

Actualisation de 
l’outil web Atmo-
IDEE/ Aktualisierung 
des Atmo-IDEE 
Webtools

SO2

NOX

PM2,5 NH3

https://atmograndest.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=7b79fae3869140268ba12998fee3ca0d
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Si l’on prenait un volume d’air quelque part dans le Rhin supérieur pendant un pic 
de pollution, d’où proviendraient les polluants qu’il contient ? 

Wo kommt die Luft an unterschiedlichen Stellen im Oberrheingebiet bei einer 
hohen Luftbelastung her ?
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Une partie des 

particules fines 

respirées à Bâle

Ein Teil der 

eingeatmeten 

Feinstäube in 

Basel

Source apportionment dans le Rhin supérieur
XX

La contribution d’une source en termes de concentrations est différente de sa contribution en termes d’émissions
Der Beitrag einer Quelle in Bezug auf die Konzentrationen unterscheidet sich von ihrem Beitrag in Bezug auf die Emissionen .

Source apportionment dans le Rhin supérieur avec CAMx : un nouvel outil
Ursachenanalyse am Oberrhein mit CAMx: Ein neues Tool

EMISSIONS dans l’air / 
EMISSIONEN in die Luft

CONCENTRATIONS /  
IMMISSIONEN oder
KONZENTRATIONEN

Transport, dispersion, accumulation, dépôt, transformation physique, réaction chimique, imports, etc.

Transport, Dispersion, Akkumulation, Ablagerung, physikalische Umwandlung, chemische Reaktion, Importe 

usw.

Epandage dans le 

Bade-Würtemberg

Düngung in 

Baden-

Württemberg

Trafic routier de 

Strasbourg

Straßenverkehr 

in Straßburg
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Source apportionment dans le Rhin supérieur
XX

Un nouvel outil pour le Rhin supérieur : le modèle de source apportionment CAMx
Ein neues Tool für das Oberrheingebiet: Das source-apportionment Modell CAMx

Source apportionment dans le Rhin supérieur avec CAMx
Ursachenanalyse am Oberrhein mit CAMx

21 secteurs d’activités et sources d’énergie / 21 Aktivitätsektoren und Energiequellen

11 zones géographiques
11 geographische Zonen

212 sources en chaque point récepteur 
212 Quellen für jeden Rezeptorpunkt

des conditions 
initiales et aux 
limites / Anfangs-
und Randbedin-
gungen

des regroupe-
ments pertinents 
/  sinnvolle
Gruppierungen

Secteur / Sektor Source d’énergie / Energiequelle

Biotiques / Biogen

Résidentiel tertiaire / Haushalte und Dienstleistungen 

Hors combustion / Ohne Verbrennung
Fioul / Öleinsatz

Gaz / Gaseinsatz

Bois / Holzeinsatz

Autres énergies / Weitere Energieeinsätze

Energie, industrie et déchets / Energie, Industrie und 
Abfallbehandlung 

Hors combustion / Ohne Verbrennung
Energies non renouvelables / Nicht erneuerbare Energien

Energies renouvelables / Erneuerbare Energien

Agriculture / Landwirtschaft

Combustion / Verbrennung
Elevage / Tierhaltung

Cultures – Travail de la terre / Anbau – Bodenarbeiten

Fertilisation des Cultures / Düngereinsatz

Autres émissions / Weitere Emissionen

Trafic routier / 
Straßenverkehr

Poids lourds  / Schwere Nutzfahrzeuge 
Hors combustion / Ohne Verbrennung

Combustion / Verbrennung

Véhicules utilitaires légers / Leichte Nutzfahrzeuge 
Hors combustion / Ohne Verbrennung

Combustion / Verbrennung

Véhicules légers et 2 roues / PKW und Zweiräder 
Hors combustion / Ohne Verbrennung

Combustion / Verbrennung

Autres transports / Übriger Verkehr (Offroad, Nonroad)

6 
Episodes  
Episoden
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Strasbourg (STG)

Mulhouse (MUL)

Alsace hors / 
Elsass ohne STG 
et/und MUL

Karlsruhe (KA)

Freiburg (FR)

Baden ohne/sans
KA, MA und/et FR

Basel-Stadt / 
Bâle-Ville

Basel-Landschaft
/ Bâle-Campagne

Mannheim (MA) -
Ludwigshafen 
(LU)

Pfalz/Palatinat 
ohne/hors LU

Außerhalb Gebiet
/ hors domaine 
Atmo-VISION

Secteur / Sektor

Biotiques / Biogen

Résidentiel tertiaire / 
Haushalte und 

Dienstleistungen 

Energie, industrie et 
déchets / Energie, 

Industrie und 

Abfallbehandlung 

Agriculture / 
Landwirtschaft

T
ra

fi
c

 r
o

u
ti

e
r 

/ 
S

tr
a

ß
e

n
v

e
rk

e
h

r

Poids lourds  / 
Schwere 

Nutzfahrzeuge 

Véhicules 
utilitaires 

légers / Leichte 

Nutzfahrzeuge 

Véhicules 
légers et 2 

roues / PKW 

und Zweiräder 

Autres transports / 
Übriger Verkehr

(Offroad, Nonroad)

Source apportionment dans le Rhin supérieur
XX

Source apportionment dans le Rhin supérieur avec CAMx
Ursachenanalyse am Oberrhein mit CAMx

Exemples de contributions d’émissions sectorielles, énergétiques et géographiques aux concentrations dans l’air respiré 
Beispiele von Beiträgen der Emissionen von Quellengruppen zu den Konzentrationen in der Atemluft

Sources des concentrations de NO2 à Bâle-Ville du 18 au 21 
octobre 2018 / Ursache der NO2-Konzentrationen in Basel-
Stadt vom 18. bis 21. Oktober 2018

Sources des concentrations de PM10 à Strasbourg du 22 au 23 
novembre 2018 / Ursache der PM10-Konzentrationen in 
Straßburg vom 22. bis 23. November 2018
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Source apportionment dans le Rhin supérieur
XX

Source apportionment dans le Rhin supérieur avec CAMx
Ursachenanalyse am Oberrhein mit CAMx

Exemples de contributions d’émissions sectorielles et de zones géographiques aux concentrations dans l’air respiré 
Beispiele von Beiträgen der Emissionen von Quellengruppen und geographischen Zonen zu den Konzentrationen in der Atemluft

Contribution en % des émissions du trafic routier du 
Rhin supérieur aux concentrations de NO2 les 2 et 3 
mars 2018

Contribution en % de Strasbourg tous secteurs confondus 
aux concentrations de PM10 les 2 et 3 mars 2018

Contribution en % des émissions du résidentiel tertiaire du 
Rhin supérieur aux concentrations de PM10 les 22 et 23 
novembre 2018

Beitrag in % der Emissionen
des Straßenverkehrs des 
Oberrheingebiets zu den NO2-
Konzentrationen am 2. und 3. 
März 2018

Beitrag in % der Emissionen der 
Haushalte und Dienstleistungen des 
Oberrheingebiets zu den PM 10-
Konzentrationen am 22. und 23. 
November 2018

Beitrag in % der Emissionen von 
Straßburg, alle Sektoren
summiert, zu den PM10-
Konzentrationen am 2. und 3. 
März 2018
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Source apportionment dans le Rhin supérieur
XX

Outil web (tableau de bord avec avec cartographies) et outil excel téléchargeable 
Webtool (Dashboard mit Karten) und herunterladbares Excel-Tool

Source apportionment dans le Rhin supérieur avec CAMx : livrables
Ursachenanalyse am Oberrhein mit CAMx: Broschüre

Inscrivez-vous au
webinaire le 24 novembre de 

10h30 à 11h30
Melden Sie sich an das

Webinar am 24. November
von 10:30 bis 11:30

Brochure / 
Broschüre

Outil excel / Exceltool
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Quelles sont les interactions entre l’air, le climat et les énergies renouvelables ? 
Was sind die Wechselwirkungen zwischen Luft, Klima und erneuerbaren Energien 

?
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Inventaire des émissions de gaz à effet de serre
Erhebung der Emissionen der Treibhausgase

Les émissions directes des 3 principaux gaz à effet de serre et le Pouvoir de Réchauffement Global
Die direkten Emissionen der 3 wesentlichen Treibhausgase und die Globale Erwärmungskraft (GWP)

Alimentation synthèse du 
rapport trinational énergie 
climat de TRION fin 2019

Input für die Synthese des 
trinationalen TRION-

Berichts über Energie und 
Klima am Oberrhein Ende 

2019

Participez au webinaire 
le 13 novembre 
de 14h à 15h30
Nehmen Sie am

Webinar am 13. November
von 14:00 bis 15:30 teil

Brochure / Broschüre

Outil web / Webtool

PRG / GWP

CO2 CH4 N2O
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Page d’accueil, choix 
du gaz à effet de 
serre, par commune, 
km² ou habitant / 
Startseite, Auswahl
eines Treibhaus-
gases, Darstellungen
pro Gemeinde, km² 
oder Einwohner

Par secteur d’activité et 
tous secteurs d’activité, 
zooms possibles. / 
Darstellung pro 
Quellengruppe und
summiert über alle
Quellengruppen, Zooms 
möglich.

Textes 
explicatifs 
bilingues  / 
Zweispra-
chige Erläu-
terungstexte

Emissions liées au trafic 
routier  également 
représentées de façon 
linéaire / Emissionen
des Straßenverkehrs
auch als Linienquelle
entlang der 
Verkehrsachsen

dargestellt. 

Inventaire des émissions de gaz à effet de serre : aperçu de l’outil web
Erhebung der Emissionen der Treibhausgase: Überblick über das Webtool
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Inventaire des productions d’énergie renouvelables
Erhebung der Erzeugung erneuerbarer Energien

L’hydraulique première EnR, suivie du bois énergie, des biocarburants et du photovoltaïque
Wichtigste erneuerbare Energiequelle ist Wasserkraft, gefolgt von der Holzenergie, den Biokraftstoffen und der Photovoltaik

Participez au webinaire 
le 13 novembre 
de 14h à 15h30
Nehmen Sie am

Webinar am 13. November
von 14:00 bis 15:30 teil

Hydraulique
Wasserkraft

Eolien
Windkraft

Biogaz
Biogas

Bois énergie
Energieholz

Solaire thermique
Solarthermie

Photovoltaïque
Photovoltaik

Outil web / Webtool

Données nécessaires au suivi des objectifs européens, nationaux et régionaux 
/ Daten, die zur Überwachung europäischer, nationaler und regionaler Ziele 
benötigt werden
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Air-Climat-Energie : Former, sensibiliser, agir 
Luft-Klima-Energie: Ausbildung, Sensibilisierung, Maßnahmen
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Cycle de gestion de la qualité de l’air 
Zyklus des Luftqualitätsmanagements

EMISSIONS dans l’air / 
EMISSIONEN in die Luft

CONCENTRATIONS /  
IMMISSIONEN oder
KONZENTRATIONEN

EXPOSITION et possibles 
EFFETS / EXPOSITION und
mögliche EFFEKTE

ACTIONS / 
MAßNAHMEN

Cycle de gestion de la qualité de l’air / Zyklus des Luftqualitätsmanagements

Connaître, comprendre, évaluer, 

identifier / (Er-)kennen, 
verstehen, bewerten, 

identifizieren

Former, sensibiliser, 

agir / Ausbildung, 
Sensibilisierung, 

Maßnahmen ergreifen

37
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Quelles actions mettre en place par les institutions et administrations 
pour améliorer la qualité de l’air et de l’atmosphère ? 

Welche Maßnahmen sollten Institutionen und Verwaltungen ergreifen, 
um die Luftqualität und die Atmosphäre zu verbessern?
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40 actions pour le Rhin supérieur
40 Maßnahmen für den Oberrhein

Transport
Verkehr

Energie
Energie

Agriculture
Landwirtschaft

Urbanisme
Stadtentwicklung

Industrie
Industrie

Comportement
Verhalten

Réunion de clôture en ligne le 11 
décembre de 9h30 à 12h00

Online-Abschlusssitzung am 11. 
Dezember von 9:30 bis 12:00
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40 actions pour le Rhin supérieur
40 Maßnahmen für den Oberrhein
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Hypothèses du scenario

Véhicules préEuro6 diesel et véhicules préEuro5 essence interdits et remplacés en
grande partie par des véhicules plus récents

Résultats
• Emissions :

o -75% NOx

o -19% PM10

o - 27% PM2,5

• Concentrations

Szenario-Hypothesen

Vor-EURO6-Dieselfahrzeuge und vor-EURO5-Benzinfahrzeuge werden im Wesentlichen
durch neuere Fahrzeuge ersetzt

Ergebnisse
• Emissionen:

o -75% NOx

o -19% PM10

o - 27% PM2,5

• Immissionen

Evaluation de mises en place de ZFE dans le Rhin supérieur
Bewertung der Einführung einer Umweltzone im Oberrheingebiet

Réunion de clôture en ligne le 11 
décembre de 9h30 à 12h00

Online-Abschlusssitzung am 11. 
Dezember von 9:30 bis 12:00

More than 20

10 to 20

5 to 10

1 to 10

0 to 1 

More than 5
1 to 5
0,5 to 1
0,2 to 0,5
0 to 0,2

More than 5

1 to 5

0,5 to 1

0,2 to 0,5

0 to 0,2
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Evaluation de mises en place de ZFE dans le Rhin supérieur
Bewertung der Einrichtung einer Umweltzone mit MISKAM

Simulations dans une rue dite « canyon » de Bâle, la 
Feldbergstrasse, lors d’une journée travaillée (avec la 
méthode « floating car » pour les émissions) avec le modèle 
MISKAM :

• Vitesse à 30 km/h : diminution de 3µg/m3 en 
moyenne en NO2

• ZFE : diminution de 10 µg/m3 en moyenne en 
NO2

Concentrations actuelles en NO2

Aktuelle NO2-Belastung
Concentrations en NO2 avec vitesse à 30

NO2-Belastung mit Tempo 30
Concentrations en NO2 avec ZFE
NO2-Belastung mit Umweltzone

Simulationen für die Feldbergstraße, einer Straßenschlucht in 
Basel, während eines Arbeitstages (Methode des „Floating cars„ 
für die Emissionen) mit dem Modell MISKAM:

• Einführung von Tempo 30: Abnahme von NO2 um 
durchschnittlich 3 µg/m³.

• Umweltzone: Abnahme von NO2 um durchschnittlich 
10 µg/m³

Réunion de clôture en ligne le 11 
décembre de 9h30 à 12h00

Online-Abschlusssitzung am 11. 
Dezember von 9:30 bis 12:00

Simulations réseaux de chaleur
Wärmenetze Simulationen
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Former les nouvelles générations à la thématique air-climat-énergie 
Ausbildung der nächsten Generation in Fragen von Luft-Klima-Energie



Le projet « Atmo VISION » est cofinancé par l’Union européenne (Fonds européen de développement régional – FEDER) dans le cadre du programme INTERREG V Rhin Supérieur ainsi que par les cantons de Bâle-Ville et Bâle-Campagne et la 
Confédération suisse (Nouvelle politique régionale - NPR). « Dépasser les frontières : projet après projet » / Das Projekt „Atmo VISION“ wird von der Europäischen Union (Europäischer Fonds für Regionale Entwicklung – EFRE) im Rahmen des 
Programms INTERREG V Oberrhein sowie von den Kantonen Basel-Stadt und Basel-Landschaft und dem schweizerischen Bund (Neue Regionalpolitik – NRP) kofinanziert. „Der Oberrhein wächst zusammen, mit jedem Projekt“

44

Air sans frontières : un outil pédagogique air / climat / énergie
Luft ohne Grenze : Lehrmaterial Luft / Klima / Energie

Public cible
• Elèves de Collège (cycle 4 : 4ème/3ème) 
• Les collèges E3D avec des classes bilingues 
• Enseignants de différentes matières (projet multidisciplinaire)

Zielgruppe
• Gymnasium auf deutscher Seite (7./8. Klasse) und Sekundarstufe (1./2. Klasse) 

auf schweizerischer Seite 
• Zweisprachige Klassen
• Lehrkräfte verschiedener Fächer (multidisziplinäres Projekt)

Travail en groupe par thème :

Monter un projet au sein d’un collège afin de diminuer son impact 
environnemental en collaboration avec une classe allemande ou suisse

Atelier en ligne le 1er décembre 
de 12h30 à 14h00

Online Workshop am 11. 
Dezember von 12:30 bis 14:00

Déplacement
Mobilität

Alimentation
Ernährung

Chauffage
Heizung

Electricité
Elektrizität

Numérique
Digitalisierung

Consommation
Konsum

In Zusammenarbeit mit einer französischen Klasse Einrichtung eines Projekts in 
einem Gymnasium oder einer Sekundarschule, um die Umweltauswirkungen zu 

verringern.

Gruppenarbeit nach Thema :
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Contenu pédagogique
Bildungsinhalte

Temps 1 (3 séances en classe)
Temps préparatoire  avant rencontre avec introduction, ateliers et enquêtes 

Temps 2 (1 journée de rencontre)
Journée de cohésion, d‘échanges et d‘émergence de projets

Temps 3 (séances en classe)
Bilan, brainstormings et mise en place de projets

Temps 4 (1 journée de rencontre)
Bilans, partages, comment aller plus loin ?

Quatre temps complémentaires et progressifs

Teil 1 (3 Unterrichtseinheiten in der Klasse)
Vorbereitungszeit vor dem Treffen mit Einführung, Workshops und Untersuchungen

Teil 2 (1 Tag für das Treffen)
Ein Tag für das Treffen, den Austausch und die Projektentstehung

Teil 3 (Unterricht in der Klasse)
Rückblick, Brainstorming und Projektdurchführung

Teil 2 (1 Tag für das Treffen)
Bilanzen, Austausch, wie kann es weitergehen?

Vier Teile, die aufeinander aufbauen und sich ergänzen

Permettre à de nombreux collégiens de s’approprier la 
thématique air-climat-énergie et de devenir acteur du 
changement.

Vielen Schülern soll ermöglicht werden, die Themen Luft-Klima-
Energie aufzugreifen und Akteure des Wandels zu werden.

Test au collège Stockfeld à Strasbourg
Test im Collège Stockfeld in Straßburg
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Contenu pédagogique
Bildungsinhalte

Matériel
• Guide pédagogique pour l’enseignant
• Fiches pour les élèves à compléter au fil des 

séances
• Fiches mémo
• Cartes plastifiées si en prêt ou à télécharger
=> En accès libre sur le site du projet

Material
• Leitfaden für die Lehrkräfte
• Blätter, die von den Schülern im Laufe der Stunden 

auszufüllen sind
• Notizblätter
• Laminierte Karten als Leihgabe oder zum 

Herunterladen
=> Freier Zugang auf der Website des Projekts
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Les microcapteurs un moyen pour communiquer et sensibiliser les citoyens

Mikrosensoren als Mittel zur Kommunikation und Sensibilisierung der Bürger
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WT1

Fournisseur/Anbieter: 
RUBIX S&I

AQT420

Fournisseur/Anbieter: 
Vaisala

Cairnet

Fournisseur/Anbieter: 
ENVEA

Airbeam2

Fournisseur/Anbieter: 
HabitatMap

Picture (prototype et version 2020) 

Fournisseur/Anbieter: 
TERA Environnement

Flow (version 1 et 2)

Fournisseur/Anbieter:
Plume Labs

AQMesh

Fournisseur/Anbieter: 
ADDAIR

Airly (version PM et PM+NO2) 

Fournisseur/Anbieter: 
Airly

AQSense (eNO2 et ePM)

Fournisseur/Anbieter:
TERA Environnement

Atmotrack

Fournisseur/Anbieter: XLI I 
Factory

Tests et comparaisons de microcapteurs de qualité de l’air
Tests und Vergleich von Mikrosensoren für die Messung der Luftqualität

Quel potentiel pour les microcapteurs et ministations de mesure de qualité de l’air ?
Welches Potenzial haben Mikrosensoren und Ministationen zur Messung der Luftqualität?

https://atmo-vision.eu/wp-content/uploads/2020/07/Atmo-VISION-Brochure-Comparaison-Microcapteurs.pdf
https://atmo-vision.eu/wp-content/uploads/2020/07/Atmo-VISION-Brochure-Comparaison-Microcapteurs.pdf
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Quel potentiel pour les microcapteurs et ministations de mesure de qualité de l’air ?
Welches Potenzial haben Mikrosensoren und Ministationen zur Messung der Luftqualität?

Note globale

Gesamtnote

Webinaire le 17 
novembre de 12h à 14h

Webinar am 17. 
November von 12:00 

bis 14:00

5 critères évalués

5 bewertete Kriterien

https://atmo-vision.eu/wp-content/uploads/2020/07/Atmo-VISION-Brochure-Comparaison-Microcapteurs.pdf
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Les mesures des citoyens
Messungen durch die BürgerInnen

Les mesures avec le microcapteur permettent de mettre en évidence 
les différences d’expositions des citoyens en fonction des conditions 
(horaire, conditions météorologiques,…) et du trajet.
Messungen mit dem Mikrosensor ermöglichen es, die Unterschiede 
in der Belastung der Bürger für die gleiche Strecke je nach 
Bedingungen (Zeit, Wetter,....) und Weg hervorzuheben.

Concentrations en particules PM10 
(µ g/m3) 
Trajet plus exposé

Concentrations en particules 
P M1 0 (µg/m3)
Trajet m oins exposé

« Nuancer les connaissances. »
„Das Wissen vertiefen.“

« Il est certain que certaines habitudes vont changer ! »
"Sicherlich werden sich einige Gewohnheiten ändern!“

« Une réelle prise de conscience de la qualité de l’air respirée au quotidien »
"Ein echtes Bewusstsein für die Qualität der Luft, die wir jeden Tag atmen.„

F einstaubkonzentrationen
P M10 (µg/m³)
Weniger exponierte Strecke

F einstaubkonzentrationen
P M10 (µg/m³)
Exponiertere Strecke
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Prêt de microcapteurs à des associations et collectifs
Bereitstellung von Mikrosensoren auf Anfrage von Vereinen

• Procédure qui a permis de faire remonter 

les problématiques locales rencontrées par 

les Strasbourgeois

• Intérêt fort des candidats de pouvoir 

disposer d’un équipement de mesure de la 

qualité de l’air pour évaluer des zones 

étudiées par d’autres moyens que la mesure 

(émissions, modélisation)

• Echanges enrichissants avec les utilisateurs 

et fort accompagnement d’ATMO Grand Est

• Ein Verfahren, das es ermöglichte, die lokalen

Probleme der Straßburgerinnen und

Straßburger zur Sprache zu bringen

• Starkes Interesse der Bewerber an einer

Ausrüstung zur Messung der Luftqualität, um

Gebiete zu bewerten, die bisher mit anderen

Mitteln als Messungen untersucht wurden

(Emissionen, Modellierung)

• Bereichernder Austausch mit den Nutzern und 

umfangreiche Unterstützung von ATMO Grand 

Est
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Quai Altorffer STG A35 - Trafic / Verkehr STG Clemenceau - Trafic / Verkehr STG Neudorf - Urbain / Städtisch STG Robertsau - Urbain / StädtischMesures réalisées avec un CAIRNET :
Le capteur NO2 donne une information bien corrélée permettant de suivre 
l’évolution des concentrations d’oxydes d’azote, marqueur des émissions du 
trafic routier. Cependant, une correction des mesures brutes est nécessaire.
Messungen, die einem CAIRNET durchgesetzt wurden:
Der NO2-Sensor lieferte ausreichende Informationen zur Überwachung des 
Verlaufs der Stickstoffoxidkonzentrationen, einem Marker für die Emissionen 
des Straßenverkehrs. Eine Korrektur der Rohdaten ist jedoch notwendig.

Données ministation
Daten der Ministation

https://atmo-vision.eu/wp-content/uploads/2020/09/Brochure-Microcapteurs-Pret-Associations.pdf
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Déploiement de microcapteurs sur des trams 
Verwendung von Mikrosensoren auf Straßenbahnen

L’opération a eu lieu sur 5 rames à Strasbourg-Kehl et à Bâle
Die Aktion fand auf fünf Straßenbahnen in Straßburg-Kehl und in Basel statt

Atelier le 17 novembre 
de 12h à 14h

Workshop am 17. 
November von 12:00 

bis 14:00

26 mars 2019
26. März 2019

23 mars 2019
23. März 2019 

Matin du 
17/01/2020

17.01.20 Morgens

Soirée du 
17/01/2020

17.01.20 Abends
Augmentation journalière des niveaux de 

particules fines lors d‘inversions de 
températures à Bâle

Anstieg der Feinstaubwerte im 
Tagesverlauf 

während einer Inversionswetterlage in 
Basel

Modélisation /Modellierung Mesures sur tram/Messungen auf den Trams

Evolution des moyennes journalières de concentrations mesurées 
par les AtmoTracks en comparaison des sorties des modèles de 

qualité de l’air utilisés à ATMO Grand Est

Verlauf der täglichen Konzentrationswerte, die von den 
AtmoTracks aufgezeichnet wurden, im Vergleich zu den 

Ergebnissen der im Rahmen von ATMO Grand Est 
verwendeten Modelle zur Vorhersage der Luftqualität

https://atmo-vision.eu/wp-content/uploads/2020/11/Brochure-MicrocapteursTrams-MikrosensorenStrassenbahn.pdf
https://atmo-vision.eu/wp-content/uploads/2020/11/Brochure-MicrocapteursTrams-MikrosensorenStrassenbahn.pdf
https://atmo-vision.eu/wp-content/uploads/2020/11/Brochure-MicrocapteursTrams-MikrosensorenStrassenbahn.pdf
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Déploiement expérimental de microcapteurs sur un drone
Experimenteller Einsatz von Mikrosensoren auf einer Drohne

• Le drone permet de mesurer dans des 

zones inaccessibles ou dangereuses 

(altitude, panache de fumée, etc.). 

• Le drone permet de mesurer à 

différentes altitudes ou transects (au 

dessus d’un champ par exemple) voire 

sous forme de mur ou de rideau 2D.

• D’autres microcapteurs pourraient être 

embarqués  sur les drones, pour 

mesurer d’autres composés

• A long terme, intégration possible au 

dispositif de mesure avec un drone 

dans les équipements d’une force 

d’intervention rapide

• Die Drohne ermöglicht es, in unzugänglichen oder

gefährlichen Bereichen zu messen (Höhe, 

Staubabluftfahne, usw.).

• Möglichkeit, in verschiedenen Höhen oder

Transekte zu messen (z. B. über einem

landwirtschaftlichen Feld) oder sogar in Form einer

2D-Wand oder „Vorhangs”.

• Andere Mikrosensoren könnten auf Drohnen 

eingesetzt werden, die andere Schadstoffe als 

Feinstaub messen können

• Langfristig: mögliche Ergänzung der Ausrüstung 

einer schnellen Eingreiftruppe

Atelier le 17 novembre 
de 12h à 14h

Workshop am 17. 
November von 12:00 

bis 14:00

Concentrations des PM10 dans la vallée de la Bruche le
vendredi 25 janvier 2019 — disques proportionnels aux
concentrations en µg/m3 / PM10-Partikelkonzentration im
Bruche-Tal am Freitag, den 25. Januar 2019 —
Durchmesser der Kreise proportional zu den Konzen-
trationen in µg/m3

https://atmo-vision.eu/wp-content/uploads/2020/10/Brochure-MicrocapteursDrone_MikrosensorenDrohne.pdf


Le projet « Atmo VISION » est cofinancé par l’Union européenne (Fonds européen de développement régional – FEDER) dans le cadre du programme INTERREG V Rhin Supérieur ainsi que par les cantons de Bâle-Ville et Bâle-Campagne et la 
Confédération suisse (Nouvelle politique régionale - NPR). « Dépasser les frontières : projet après projet » / Das Projekt „Atmo VISION“ wird von der Europäischen Union (Europäischer Fonds für Regionale Entwicklung – EFRE) im Rahmen des 
Programms INTERREG V Oberrhein sowie von den Kantonen Basel-Stadt und Basel-Landschaft und dem schweizerischen Bund (Neue Regionalpolitik – NRP) kofinanziert. „Der Oberrhein wächst zusammen, mit jedem Projekt“

54

L’engagement des acteurs du Rhin supérieur 
Das Engagement der Akteure am Oberrhein
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Des sensibilisations auprès des institutions du Rhin supérieur
Sensibilisierung bei den Institutionen des Oberrheingebiets

Public cible : équipes des administrations et institutions du Rhin supérieur
Comprendre les enjeux air-climat-énergie

Zielgruppe: Teams der Verwaltungen und Institutionen am Oberrhein
Luft-Klima-Energie Fragen verstehen
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Charte d’engagement pour l’atmosphère du Rhin supérieur
Charta für den Schutz der Atmosphäre am Oberrhein

6 champs d’actions :
Gestion des déchets et des ressources

Consommation électrique
Bâtiment/Chauffage/Qualité de l’air intérieur

Mobilité
Green IT

Biodiversité/Nature

6 Handlungsbereiche:
Abfall- und Ressourcenmanagement

Stromverbrauch
Gebäude/Heizung/Innenraumluftqualität

Mobilität
Green IT

Biodiversität/Natur

Charte d’exemplarité 
air-climat-énergie 

des institutions du Rhin supérieur

Engagement minimal 
pour une action par secteur

Indicateurs de suivi

Luft-Klima-Energie
Charta zum Vorbild

der Institutionen des 
Oberrheingebiets

Mindesteinsatz für eine Aktion 
pro Handlungsbereich

Follow-up-Indikatoren

Réunion de clôture en ligne le 11 
décembre de 9h30 à 12h00

Online Abschlusssitzungam 11. 
Dezember von 9:30 bis 12:00

Pour fédérer l’ensemble des acteurs air-climat-énergie
Premier pas vers une mise en réseau 

Bündelung aller Akteure im Bereich Luft-Klima-Energie
Erster Schritt zur Vernetzung 
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Annonce des ateliers
Ankündigung der Workshops
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Des ateliers et réunions en ligne
Online Workshops und Sitzungen

Cet après-midi
Heute Nachmittag

14h00 – 15h30
Enquête sur l'utilisation du bois énergie et 
inventaires transfrontaliers harmonisés

Umfrage zur Nutzung der Holzenergie und 
grenzüberschreitende harmonisierte 
Erhebungen

Mardi/Dienstag
17/11/2020

12h00 – 14h00
Déploiement de microcapteurs pour la 
mesure de la qualité de l’air

Einsatz von Mikrosensoren zur Messung der 
Luftqualität

Mardi/Dienstag
24/11/2020

09h30 – 10h30
Mesures et modélisation à fine échelle de la 
qualité de l’air

Messungen und hoch aufgelöste 
Modellierung der Luftbelastung

10h30 – 11h30 Origine de la pollution atmosphérique Ursachen der Luftverschmutzung

Mardi/Dienstag
01/12/2020

12h30 – 14hO0 
Sensibilisation air-climat-énergie : des 
institutions aux jeunes, l’outil pédagogique « 
Air sans frontières » 

Luft-Klima-Energie-Sensibilisierung: von den 
Institutionen bis zu den Jugendlichen, das 
Lehrmaterial "Luft ohne Grenzen"

Vendredi/Freitag
11/12/2020

09h30 – 12h00
Clôture : Actions pour un air meilleur dans le 
Rhin supérieur et perspectives

Abschluss: Maßnahmen für eine bessere Luft 
im Oberrhein-Gebiet und Perspektiven
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Discours de clôture
Abschlussreden
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Pascal Terrien
Directeur du Europäisches Institut für Energieforschung (EifER)
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Thierry France-Lanord
Président de Fibois
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Bernard Gerber
Conseiller régional de la Région Grand Est
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Andrea von Känel
Président du Groupe expert air / Präsident des Expertenausschuss Luftreinhaltung
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Questions de la presse
Fragen der Presse
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Fin – Merci pour votre participation
Ende – Danke für Ihre Teilnahme


